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PUERZAS COMBATIENTES PARA LA OPENSIVA 


UNIDAD Y OFENSIVA — ES EL LEMA DE LAS NACIONES UNIDAS 


AS fuerzas combatientes de los Estados Unidos 
—legiones vestidas de caqui que serán equi- 
padas por millones para aplastar a las hordas bar- 
báricas de Alemania y del Japón — van acudiendo 
a ocupar posiciones de primera línea en muchas 
partes del mundo, listas para la ofensiva. 

En el Sudoeste del Pacífico, en China, en el 
Oriente Central, en las Islas Británicas — donde- 
quiera que sea probable encontrar al enemigo — 
dichas fuerzas combatientes están ocupando sus 
puestos en números crecientes, tras cañones suma- 
mente distantes de los litorales patrios para llevar 
adelante la guerra hasta la victoria. 

Se están incorporando a camaradas en armas de 
otras tierras, idiomas y razas, para la batalla co- 
mún contra las fuerzas de la conquista y del ava- 
sallamiento — una batalla que se está librando 
para mantener al enemigo alejado del Hemisferio 
Occidental, para preservar la seguridad y afianzar 
el porvenir de todas las Américas. 

También se están transportando pertrechos — ca- 
ñones, tanques, aeroplanos y buques construídos en 
los talleres de los Estados Unidos. 
productos de una gigantesca organización industrial 


Tales son los 


que ha servido para sostener a los pueblos libres 
del mundo en su formidable lucha contra los agre- 
Su volumen aumenta diariamente a medida 
que toda la potencia industrial de la nación se mo- 


Sores. 


viliza en pos del esfuerzo bélico. También aumenta 
el torrente de armas hacia los frentes de combate 
— para las fuerzas de los Estados Unidos así como 
para las de las demás Naciones Unidas. 

Ya son evidentes sus efectos en las pérdidas ene- 
migas. En cuanto los Estados Unidos alcancen su 
máximo poder combatiente en acción combinada 
con las demás Naciones Unidas, se lanzará la ofen- 
siva al corazón del enemigo, hasta que sea destruí- 
do el militarismo de Alemania y del Japón. 

En cada teatro de la guerra por todo el mundo, la 
acción y la estrategia militar de las Naciones Uni- 
das han tomado rápidamente un aspecto de uni- 


El Consejo de Guerra del Pacífico se reune bajo la 


presidencia del 


ficación. Tal estrategia sigue la pauta de unidad 
adoptada en los frentes político y económico. 

Unidad y ofensiva — tales son las consignas de 
las Naciones Unidas por todas partes. 

En la lejana Australia, el nombramiento de un 
norteamericano, el General Douglas MacArthur. 
como Comandante Supremo de las fuerzas aliadas 
en el Sudoeste del Pacífico dió pujanza y unidad 
a todas las fuerzas de las Naciones Unidas que se 
hallan combatiendo en dicho sector. El Gral. Mac- 
Arthur dispone de grandes contingentes de fuerzas 
terrestres, navales y aéreas y de cantidad conside- 
rable de material militar. 


MacArthur se le presenta una tarea de enormes 
proporciones. La transformación del desierto y 

las selvas de Australia Septentrional en una gran 
zona militar desde la cual se puedan rechazar los 
ataques japoneses y lanzar una contraofensiva, re- 
presenta un esfuerzo enorme y cantidades inmensas 
de material militar. Hay que transportar enormes 
cantidades de municiones y pertechos. y millares de 
aeroplanos, más de 18,000 kilómetros sobre una 
ruta peligrosa, en convoyes fuertemente escoltados. 
Esa ruta para los convoyes está llena de peligros 

si los buques de los Estados Unidos han de pasar 
cerca de las bases dominadas por los japoneses. 
Todos los convoyes han de ir escoltados por buques 
de guerra fuertemente armados. No obstante, los 
hombres y los pertrechos de los Estados Unidos 
han estado logrando abrirse paso sin contratiempos. 
Como un paso más hacia la unidad y en apoyo 
del General MacArthur, se ha creado en Washine- 
ton un Consejo de Guerra del Pacífico. Las nacio- 
nes que lo forman son: los Estados Unidos, Austra- 
lia, Nueva Zelandia, China, Holanda, Canadá y 
Gran Bretaña — todas las fuerzas que están luchan- 
do contra el Japón en el Pacífico. El objeto de 
dicho consejo es fomentar una inteligencia com- 
pleta entre las naciones asociadas y lograr la má- 
xima cooperación en esta lucha contra el Japón. 
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Presidente Roosevelt. De izquierda a derecha: T. Y. Soong (China), Walter Nash (Nueva Zelandia), Her- 


Estados 


dos, organizados en una agrupación combatiente 


En Birmania, los aviadores de los Uni- 
llamada “Los Tigres Voladores”, han alcanzado in- 
numerables triunfos contra fuerzas japonesas supe- 
riores en número. El Comandante de los Tigres 
Voladores es Claire J. Chennault, anteriormente Ca- 
pitán del Ejército de los Estados Unidos y ahora un 
General de Brigada en las Fuerzas Aéreas Chinas. 

La mayoría de los pilotos norteamericanos de los 
Tigres Voladores, renunciaron a sus nombramientos 
en las fuerzas armadas de los Estados Unidos, para 
prestar servicio con Chennault antes de la entrada 
de los Estados Unidos en la guerra. 

En su primer encuentro con los japoneses, los 
Tigres Voladores perdieron cuatro aeroplanos con- 
tra seis de los japoneses. En el segundo encuentro, 
de fausta memoria, derribaron 20 de los 78 aero- 
planos japoneses sin perder ninguno de los pro- 
pios. La lucha había comenzado. Superados en 
número, casi a razón de diez a uno, derribaron unos 
300 aeroplanos japoneses en un período de pocos 
meses, causando la muerte de unos 800 aviadores 
japoneses. 

En China, las fuerzas de los Estados Unidos lu- 
alto 
oficial de los Estados Unidos, el Tte. General Joseph 


chan al lado del heróico pueblo chino. Un 


W. Stilwell, está al mando de dos ejércitos chinos 
y, además, es jefe del estado mayor del Generalísi- 
mo Chiang Kai-shek. Las fuerzas de Stilwell em- 
plean tácticas designadas de “contra-infiltración” — 
lo cual quiere decir que los métodos japoneses se 
están revolviendo contra ellos. 

Algunos suministros se transportan desde los 
Estados Unidos en aeroplano a través de las inmen- 
sidades selváticas de África a India y China — una 
ruta que se extiende 24,000 kilómetros de un extre- 
mo al otro. A lo largo de esta ruta hay destacadas 
fuerzas de los Estados Unidos en pequeños grupos. 
separados unos 1,500 kilómetros, constituyendo cada 
erupo un autónomo puésto avanzado. aislado del 


resto del mundo salvo por lo que respecta a los 
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ber+ Evatt (Nueva Zelandia), el Vizconde Halifax (Gran Bretaña), el Presidente Roosevelt, Hume Wrong (Canadá), Alexander Loudon (Holanda) y Harry Hopkins (Estados Unidos) 
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La escuadrilla de los "Tigres Voladores'" compuesta de aviones y pilotos de los 
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Los miembros norteamericanos de la Escuadrilla del Aguila, que vuelan con la R.A.F. en Inglaterra, se preparan para efectuar un vuelo contra los alemanes 
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"Construid los buques y nosotros lucharemos con ellos'', dijo el Alm. King a un obrera 
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El Alto Mando reorganizado del Ejército de los E.U.A. De izquierda a derecha (sentados): Tte. Gral. 
H. H, Annold, Jefe de las Fuerzas Aéreas; Gral. George Marshall, Jefe del Estado Mayor; Tte. Gral. Lesley 
McNair, Jefe de las Fuerzas Terrestres: [de pie) Gral. de División J. T. McNarney, Jefe de la Junta Reorganiza- 


dora del Departamento de Guerra y Gral. de División B. B. Somerville, Jefe del Servicio de Intendencia 
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Hemisferio Occidental y en las zonas estratégicas, tales 
como Hawái, el Canal de Panamá y el Mar Caribe. 

En pocos meses de guerra, las fuerzas de los Estados 
Unidos hundieron más de 30 submarinos alemanes en 
las proximidades del litoral americano y las pérdidas 
navales japonesas han sido muy considerables durante los 
primeros meses de guerra en el Pacífico. 

Para unificar completamente las fuerzas de las Nacio- 
nes Unidas, el Presidente Roosevelt ha reorganizado en 
forma más compacta el escalonamiento de mandos en las 
fuerzas armadas de los Estados Unidos, organizando el 
Ejército de los Estados Unidos en tres agrupaciones prin- 
cipales, cada una de las cuales recibe sus órdenes del 
General George C. Marshall, Jefe del Estado Mayor 
General. Dichas tres agrupaciones son: las fuerzas terres- 
tres, las fuerzas aéreas del ejército, y las fuerzas de inten- 
dencia. Las fuerzas terrestres comprenden lo que ante- 
riormente eran organizaciones separadas de Infantería, 
Artillería de Campaña, Artillería de Costa, y la Fuer- 
za Blindada, todas las cuales se han puesto bajo el mando 
del Tte. General Lesley J. McNair. Las Fuerzas Aéreas 
comprenden todas la unidades de la Fuerza Aérea del 
Ejército y están mandadas por el Tte. General Henry H. 
Arnold. El Servicio de Intendencia está mandado por el 
General de División Brehon B. Somervell. 

En la Marina de los Estados Unidos se ha efectuado 
una reorganización similar. El Almirante Ernest J. King 
ha sido nombrado Jefe de Operaciones Navales, y Coman- 
dante en Jefe de la Flota de los Estados Unidos. Con el 
nombramiento del Almirante King, un decidido partidario 
de la potencia aérea, se ha reconocido aún más la pre- 
ponderencia de la potencia aérea de los Estados Unidos. 


humo negro en el horizonte es un suicida avión japonés derribado por un caza norteamericano cuando intentaba bombardear al portaaviones que se ve en el centro 
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Dicha isla está a sólo mil milias de Tokio 


Un crucero norteamericano atacando a las fuerzas japonesas de la Isla Marcus durante una incursión en el Pacífico. 
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DE ARADOS A ESPADAS 


A conversión de millares de fábricas de los Estados Unidos, grandes y 
pequeñas, de la manufactura de artículos civiles a la producción 
de pertrechos de guerra representaba un problema de proporciones gigan- 
tescas pero se está realizando a un paso que se creía imposible hace un 
año. Tanto la necesidad de dedicar toda la capacidad productiva de la na- 
ción al esfuerzo bélico como la escasez de primeras materias para continuar 
produciendo artículos no esenciales, indujeron a numerosas fábricas indus- 
triales a poner a contribución su ingeniosidad 'én la conversión de su ma- 
quinaria y la pericia de su gerencia y de su mano de obra para el cometido 
de producir armamentos. 


i 


Animados por el éxito de esos precursores, millares de -otros pequeños 
talleres están siguiendo sus pasos. Las máquinas que en otros tiempos pro- 
ducían innumerables adminículos, utensilios y aparatos necesarios antes de ! 
la guerra, están produciendo ahora elementos de artillería y piezas de aero- 
planos, tanques y motores, y muchos otros artículos de arsenal en cantida- 
des cada vez mayores. 

La conversión significa un enorme incremento en la capacidad conjunta 
de maquinaria para el arsenal nacional, en una fracción del tiempo que se 
necesitaría para construir nuevas fábricas. Significa también que los hoga- 
res, las fincas agrícolas y los establecimientos de negocios por todas las 
Américas han de resignarse a cada vez mayor dislocación e incomodidad a 
medida que se restringe más y más la producción de artículos civiles. Se 
dispondrá de un poco menos de las cosas necesarias para la vida moderna. 
de aún menos de las comodidades, 

Para acelerar el proceso de la conversión y ahorrar primeras materias 
vitales para los armamentos, la Junta de Producción de Guerra, organismo 
supremo encargado de trazar los planes del programa industrial bélico 
nacional, ha dictado una serie de órdenes restrictivas que interrumpen por 
completo o limitan rigurosamente la producción de muchos artículos con- 
siderados hasta el presente como parte casi indispensable de la vida diaria. 

Los ejemplos más aparatosos de la conversión de la industria los dan, 
desde luego, las grandes compañías de automóviles, de refrigeradores eléc- 
tricos, de radio, de máquinas de lavar, y de productos de caucho. Pero se 
están incorporando a las filas de la conversión cada vez más y más fábricas 
pequeñas cuyos productos de tiempos de paz carecían de toda conexión 
con los armamentos. El 13 de Septiembre de 1941 se dictó la primera orden 
restringiendo la producción de automóviles de turismo, dejando así dispo- 
nibles centenas de millares de toneladas de materiales esenciales y enorme 
capacidad de fabricación para los trabajos de guerra. Fué una medida muy 

=» dura para una nación con 29,000,000 de dueños de automóvil, cuyo modo) 
de vivir se había adaptado al transporte en automóvil, pero era una medida 
necesaria, y como tal mereció la aprobación pública unánime. ll 

Otras órdenes restrictivas se han dictado en rápida sucesión. Radios, 
tonógrafos, mobiliario metálico, refrigeradores eléctricos, lámparas, instru- 
mentos: musicales, máquinas de escribir y otras máquinas para oficinas, 
accesorios de fontanería que emplean bronce y cobre, celofán (hecho de 
fenol. cloro y glicerina, necesarios para los explosivos), aspiradores de 


De las fábricas de Detroit están saliendo ya los tanques para la ofensiva 
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Hasta hace poco, el trabajo de Stephanie Cowe era montar trenes de juguete Ahora, con las mismas herramientas, monta luces de Bengala con paracaídas 
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En estos enormes talleres, que anteriormente se dedicaban a la fabricación de locomotoras y material ferroviario, se fabrican ahora cañones de largo alcance 
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Las amas de casa ponen aparte los periódicos viejos para su 
empleo como materia prima en la fabricación de explosivos 


Hasta el metal empleado en los tubos de pasta dentífrica es 
utilizable de nuevo para la fabricación de pertrechos de guerra 


; a 
Para ahorrar lana para los uniformes, se han suprimido las vuel- 
tas de la parte inferior de los pantalones. Arriba: El Goberna- 
dor de California donando las vueltas de sus propios pantalones 


polvo, material de lavandería, papel de estaño 
y de plomo para envolver comestibles y tabaco, 
y multitud de otros artículos, se fueron some- 
tiendo a restricción. Y los fabricantes de dichos 
productos, grandes y pequeños, al ver restringi- 
do su negocio normal, han convertido, en algu- 
nos casos muy aprisa, sus medios de producción 
a trabajos de guerra. 

Las fábricas pequeñas de los Estados Unidos 
— hay 178,272 de ellas con menos de 250 em- 
pleados cada una — representan el 48 por cien- 
to de los obreros industriales, el 43 por ciento 
de los jornales pagados, y el 47 por ciento del 
volumen en valor de los artículos producidos en 
tiempos normales. La maquinaria y la pericia 
de la gerencia y la mano de obra de dichas 
fábricas representan las armas más inmediata- 
mente disponibles en la campaña productora de 
la nación. Las industrias civiles, pequeñas y 
de tamaño mediano, del país, sumadas a la 
producción de las nuevas fábricas construidas 
especialmente para producción de guerra, tales 
como las grandes fábricas de aviones de bom- 
bardeo del Oeste Central, los arsenales de tan- 
ques, las fábricas de pólvoras y explosivos, y 
otras, están desempeñando ya un papel pri- 
mordial en la guerra. 

Un ejemplo típico de conversión a trabajos 
de guerra, es el taller de una pequeña com- 
pañía fabricante de termómetros. Los obreros 
expertos en la fabricación de termómetros, ter- 
mostatos e indicadores para hornos, han halla- 
do muy sencilla de realizar la transición a la 
producción de granadas. En otra fábrica, cuya 
producción de tiempos de paz eran envases de 
acero inoxidable para bebidas, la pericia y pre- 
cisión de más de 300 empleados se convirtió a 
la producción en serie de cilindros para oxí- 
geno comprimido que se necesitaban con urgen- 
cia para los aeroplanos de combate y de bom- 
bkardeo que han de volar a grandes alturas. 
Esta conversión se realizó sin ninguna interrup- 
ción transitoria del empleo de los hombres ex- 
pertos ni de la maquinaria. 

Uno de los fabricantes más importantes del 
mundo de aparatos para los parques de distrac- 
ciones, convirtió completamente sus medios de 
producción a la de conformadores y guías para 
fabricar piezas idénticas de tanques y cureñas 
de cañones; y herramientas, matrices y calibres 
para la producción de aeroplanos. 

Hace dos años, una de las muchas firmas, 
pequeñas y emprendedoras, de una ciudad del 
Este, se hallaba atareadísima produciendo sar- 
tenes de aluminio para freir y escalfar huevos, 
cuadrantes y aparatos de mando y regulación 
de radio. Hoy día, su maquinaria está consa- 
grada por completo a la producción de espole- 
tas de percusión, riostras o montantes, bisagras 
de alerones, y otras piezas pequeñas para aero- 
planos. 

Una fábrica del Oeste Central que había 
creado un gran negocio de tiempos de paz en 
motores y ventiladores eléctricos, ofrece una 
prueba más de que el ingenio es buen substitu- 
tivo del tiempo y de la maquinaria nueva para 
producir pertrechos de guerra. Los dirigentes, 
ingenieros y obreros de esta fábrica están po- 
niendo a contribución la ingeniosidad y el es- 
píritu emprendedor con que fundaron inicial- 
mente su negocio. En lugar de esperar varios 
meses a disponer de nueva maquinaria diseñada 
especialmente para hacer el trabajo, ellos han 


improvisado herramientas para. convertir las: 


instalaciones ya hechas. Como resultado de ello, 
esta compañía fabricante de motores y ventila- 
dores se halla francamente en camino de llegar 
a ser la mayor productora del mundo de torre- 


de 


tas de ametralladoras actuadas mecánicamente 
para los aviones de combate. 

Un fabricante de cajas registradoras inspec- 
cionó con ojo avizor su maquinaria, presunta- 
mente anticuada y con más de 35 años de exis-' 
tencia. para determinar cómo podría ser utili- 
zada para trabajos de guerra. Hizo que sus 
ingenieros estudiaran las posibilidades de aque- 
llas viejas máquinas movidas por correas. Esas 
máquinas, debidamente ajustadas y reforzadas, 
producen ahora piezas para armones de artille- 
ría. Otras de esas viejas máquinas están hacien- 
do espoletas. 7 

Un hombre cuyo negocio habitual era la pro- 
ducción de exprimidores de naranjas y juegos 
de metal para niños, está ahora dedicado a la 
delicada labor de hacer calibre, matrices, y es- 
tampadores de proyectiles en su pequeña fábri- 
ca. Se hacen caretas antigás en lugar de balo- 
nes, visores de puntería y bitácoras marinas en 
lugar de trenes de juguete; instrumentos de 
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precisión en lugar de relojes; cajas para muni- 


ciones en lugar de cajas para avíos de pescar; 
calibres en lugar de cierres de cremallera. e 
-Un fabricante de rizadores de aluminio para 
el cabello está haciendo abrazaderas de alumi- 
nio usadas en el trabajo de montaje de aero- 
planos. Una fábrica que antes hacía barrenas 
para pozos de petróleo está ahora produciendo 
proyectiles perforantes de blindajes. Una com: 
pañía fabricante de hojas de afeitar hace ahora 
fulminantes para granadas. i 
La lista es interminable. Tras cada conver- 
sión aparece la figura de un hombre que no 
perdió tiempo en comprender la necesidad de 
encontrar el modo, de hacer algo útil para el 
esfuerzo bélico. Los que se han servido de su. 
inteligencia y de sus manos para participar en 


la producción de guerra, no solamente han ser- 
vido bien a su país, sino que han salvado a sus 
fábricas y a sus obreros del peligro de paro 
debido a la falta de primeras materias para 
productos no esenciales. 

Hasta ahora, las enormes necesidades de ma- 
terias primas para el programa de armamentos, 
y la necesidad consiguiente de restringir la pro= 
ducción de artículos de uso civil no ha hecho; 
más que empezar a afectar a la vida diaria del/ 
pueblo. A medida que van desaparenciendo de 
los anaqueles de los almacenes de la nación uno 
tras otro de los géneros acostumbrados, para no 
reaparecer hasta que se haya ganado la victoria 
final y decisiva en la batalla por la libertad, se 
va comprendiendo cada vez mejor el significado 
de la movilización industrial total. En las cos- 
tumbres de la vida diaria del pueblo de los 
Estados Unidos están teniendo lugar cambios 
significativos, aunque no drásticos todavía. Los 
estilos de las prendas de vestir se han simpli- 
ficado en color y en diseño. Se han eliminado 
los ringorrangos superfluos; los trajes de hom- 
bre ya no llevan chaleco, ni portezuelas en los 
bolsillos, ni vueltas en los pantalones; los ves- 
tidos de mujer son sin pliegues. 

Las órdenes gubernamentales restringiendo 
el empleo de estaño para los envases de ali- 
mentos han ocasionado ya cambios en las cos- 
tumbres culinarias. Las compras de víveres por 
la población civil se caracterizan por uso ere- 
ciente de frutas y legumbres frescas o deseca- 
das, y carnes, huevos y lacticinios en lugar de 
los alimentos envasados. A medida que una 
industria tras otra se convierten a trabajos de 
guerra, un pueblo acostumbrado a aceptar 
sin darse cuenta todas la ventajas de la mo- 
derna civilización industrial, está cambiando 
radicalmente sus costumbres para hacer fren- 
te a las demandas espartanas de la guerra. 
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os tubos de escape para los aeroplanos de bombardeo se fabrican ahora por los Los labradores que viven cerca de este pequeño pueblo del Oeste Central (abajo) 


étodos de producción en serie en la fábrica de carrocerías para automóviles que aportan vagones con aperos de labranza inservibles, para aumentar las disponibili- 


parece en la fotografía de arriba, convertida ahora para la producción de guerra dades de hierro viejo, que ahora es preciosa materia prima para la industria de guerra 


OFICIALES 
Y TROPA 


L gran aparato mecanizado que constituye una división blindada, repre- 
senta la más aterradora concentración de potencia de fuego que se co- 
noce en la ciencia militar. El promedio teórico del total de municiones que 
pueden disparar los millares y más millares de armas de una división 
blindada, en un día de combate. se calcula en unas seiscientas toneladas. 
Esta devastadora concentración de poder ofensivo no está destinada a ser 


PISTOLAS Y CARABINAS 


FUSILES AMETRALLADORAS AMETRALLADORAS MORTEROS 
7.5 mm. calibre Y PISTOLAS DE 60 mm. 
AMETRALLADORAS 


DE 11.5 y 13 mm. de calibre 


malgastada en objetivos secundarios. Los centenares de tanques y de ca- 
ñones de grueso calibre, los millares de ametralladoras de pequeño y gran 
calibre, las pistolas ametralladoras. y los fusiles de la división blindada 
son la punta de lanza y la fuerza de choque del nuevo Ejército de los 
Estados Unidos. Su 'empleo está indicado cuando la operación ha de 


producir resultados terminantes y decisivos en la resistencia del enemigo. 


MORT 
DE 81 


COCHES TRANSPORTES BOTES 
EXPLORADORES 


TRACTORES 
DE PERSONAL 


Las zonas mas adecuadas para el empleo de la punta de lar 
división blindada son los flancos al descubierto o a través de las brechas 


existentes originadas por una penetración. Los elementos de reconc 


miento de la división tienen por misión el vagar por el campo distante y a 
yi- 


vanguardia de la división que avanza tratando de descubrir los puntos dé 


les de las líneas enemigas. pero en constante comunicación con su división. 


> 


> O 


PUENTES 


Las operaciones ofensivas de las divisiones blindadas se caracterizan por 
súbitas arremetidas contra partes vitales de la retaguardia enemiga, 
seguidas de explotación inmediata para completar su desmoralización. 
En general, el ataque es inicialmente en masa. pero prontamente se abre 
en anchura y en profundidad. acometiendo a las comunicaciones y su- 
ministros del enemigo, una vez que se ha penetrado la posición enemiga. 


LOJERIA 
EÁCIONAL 


ee América tiene un nuevo destino, el 
destino de luchar unida contra todas las 
adversidades con objeto de dar los supremos ideales 
de fraternidad, de justicia, de verdadera democra- 
cia, y normas más elevadas de conducta al mundo”. 

Con estas palabras, el Ministro de Relaciones 
Exteriores de México, Ezequiel Padilla, describió 
el programa irrevocable de las naciones americanas 
que directa o indirectamente están resistiendo las 
agresiones del Japón y de Alemania. 

Las palabras de Padilla, pronunciadas durante 
su reciente visita a los Estados Unidos. describen 
el amplio concepto del papel a desempeñar por 
todas las naciones americanas en un mundo en gue- 
rra. Una consecuencia directa de este concepto es 
la íntima amistad que liga a las naciones america- 
nas en tiempos de peligro y en la prosecución de 
una causa común. ] 

Concurrentemente con la visita de Padilla a los 
Estados Unidos, y. atestiguando la comprensión y 
amistad más completas que existen entre los pue- 
blos y los gobiernos de México y de los Estados 
Unidos, se hizo la declaración formal de que los 
dos países negociarían un acuerdo comercial de 
reciprocidad. 

Al mismo tiempo se hicieron públicas una serie 
de medidas económicas que en general tienen el 
propósito de facilitar la realización de un grupo 
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Escolta esperando en la frontera la visita de una comisión del ejército mexicano 


LAZOS DE AMISTAD 3 


de proyectos mexicanos de producción en colabora- 
ción con los Estados Unidos para fines relacionados 
con la guerra. 

Entre dichas medidas figuran: el establecimiento 
en México de una serie de industrias fundamenta- 
les, comprendiendo fábricas siderúrgicas, de lami- 
nación de planchas y de destilación de gasolinas 
con elevado número de octanos. Además se hará 
una inspección de los ferrocarriles mexicanos con 
objeto de mejorarlos, particularmente por medio 
de nuevo material rodante. Además de esto se está 
efectuando un estudio de las posibilidades de cons- 
trucción de buques en México. 

El factor principalísimo para conceder categoría 
de preferencia a la maquinaria y demás material 
producido en los Estados Unidos, es el grado en 
que cada proyecto específico haya de contribuir al 
esfuerzo bélico y a la seguridad del Hemisferio 
Occidental. 

Estos convenios no son los primeros concertados 
por los Estados Unidos y México, que durante mu- 
chos años han venido estrechando cada vez más su 
colaboración política, económica y militar ante peli- 
2ros comunes. 

Durante 1941 se concertaron importantes acuer- 
dos. El alcance de estos acuerdos es muy amplio. 
En ellos iban incluídos: arreglos de antiguas re- 
clamaciones de propiedad; un convenio que trata 


A 


Sumner Welles, Secretario Interino de Estado de los E.U.A., recibe en Washin 


de las propiedades petrolíferas; un convenio para 
la estabilización del peso mexicano; un convenio. 
para la adquisición por el Departamento de Ha- 
cienda de los Estados Unidos, directamente del 
gobierno mexicano, de plata mexicana recién ex- 
traída de la mina; y un convenio entre el Banco 
de Exportación e Importación de los Estados Uni- 
dos yy el gobierno mexicano para la concesión de 
créditos que faciliten la terminación de la Carretera 
Interamericana a través de México. 

Mayor cooperación entre las dos repúblicas ve- 
cinas proviene de la creación de la Comisión Mixta 
de Defensa de los Estados Unidos y México, con 
el fin de estudiar los problemas relativos a la de- 
fensa común. Esta Comisión está compuesta de 
cuatro miembros, dos de los Estados Unidos y otros 
dos de México. En general, la Comisión propone a 
los gobiernos respectivos las medidas de coopera- 
ción que, a su juicio, debieran adoptarse. 

Poco después de que los japoneses atacaran a 
Pearl Harbor, el Gobierno mexicano solicitó permi- 
so para que pudieran pasar tropas mexicanas a 
través de territorio de los Estados Unidos, en trán- 
sito desde México continental a la Baja California. 
(territorio mexicano). Los Estados Unidos aco- 
gieron con agrado esta oportunidad para facilitar 
el tránsito de las tropas mexicanas y les prodigaron 
todo género de atenciones y las mayores facilidades. 


fusiva bienvenida al Ministro Mexicano de Relaciones Exteriores Ezequiel Padilla 


La decisión del gobierno mexicano de reforzar la 
guarnición de Baja California fué un ejemplo no- 
table de la cooperación de una nación del Hemis- 
ferio Ocidental en la causa de la libertad. 

A diferencia de las naciones del Eje, entre las 
cuales la amistad no pasa de unas egoístas alianzas 
militares, el pueblo de México y el de los Estados 
Unidos comprenden el valor y los beneficios de la 
cooperación y la amistad a base de igualdad. 

Cuando se señaló la presencia de naves enemigas 
en el Golfo de México, el oficial comandante de 
Fort Brown (Brownsville, Texas), decidió apagar 
las luces de la población. Sin embargo, el obscure- 
cimiento de Brownsville hubiera sido ineficaz si la 
ciudad mexicana de Matamoros hubiera permane- 
cido iluminada. Un oficial comandante mexicano, 
el General de Brigada Crisanto E. Quintero, al ser 
invitado a cooperar, contestó sumiendo a Mata- 
moros en obscuridad completa mientras duró la 
alarma. 

La amistad en todas sus fases que el pueblo me- 
xicano y el de los Estados Unidos sienten recípro- 
camente, está ligada más íntimamente por un ideal 
que es mucho mayor que la amistad misma. 

De este ideal —la Libertad — fué del que habló 
el Ministro de Relaciones Exteriores. Dr. Padilla 
ante una sesión especial de la junta directiva de la 
Unión Panamericana en Washington. 

“La sangre vertida por soldados de este conti- 
nente agrupa a las banderas de las Américas en 
una guerra en la cual están comprometidas la so- 
beranía y las libertades de las naciones america- 
nas”, fueron sus inspiradas palabras en esa ocasión. 


soldado 


norteamericano explica el funcionamiento de su careta antigás a sus nuevos amigos vecinos 
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LAS AMÉRICAS 


L objetivo principal de los Estados Unidos es 

congregar sus fuerzas para una ofensiva en 
gran escala lo más pronto posible. La reorganiza- 
ción del Alto Mando, los cambios de personal en el 
Mando, el nombramiento del General Douglas Mac- 
Arthur para el mando supremo en Australia, todo 
ello apunta al rápido desarrollo de una estrategia 
ofensiva que lleve la guerra al enemigo y que lo 
aplaste “cuandoquiera y dondequiera que se le 
pueda encontrar.” 

Pero la condición ineludible para una estrategia 
ofensiva por parte de los Estados Unidos, es una 
satisfactoria estrategia defensiva dirigida a man- 
tener las costas de todo el Hemisferio Occidental 
inviolables para la penetración enemiga. En una 
guerra mundial es difícil, si no imposible, determi- 
nar que frente es el más importante. Lo que sucede 
en Libia produce efectos directos en los aconteci- 
mientos del Lejano Oriente; los triunfos o reverses 
de las Naciones Unidas en el teatro de guerra del 
Pacífico repercuten inmediatamente en la estrategia 
del frente ruso. De igual manera, el mantenimiento 
de una seguridad defensiva en el Hemisferio Occi- 
dental es factor vital en la naciente estrategia ofen- 
siva de los Estados Unidos. 

Cuando estalló la guerra primeramente en Euro- 
pa, los Estados Unidos, en cooperación con las 
demás Repúblicas Americanas, emprendieron una 
serie de medidas para reforzar el Hemisferio Occi- 
dental contra los ataques desde el exterior. Me- 
diante acuerdo con la Gran Bretaña, los Estados 
Unidos empezaron la construcción de un cordón de 
bases navales y aéreas en territorios ingleses que se 
extiende en semicírculo desde Terranova en el ex- 
tremo noroeste del continente americano hasta la 
Guayana Inglesa en la costa septentrional de Améri- 
ca del Sur. 

En el centro de este semicírculo, el sistema de- 
fensivo avanza en el Atlántico hasta las islas Ber- 


y 7 : 
Esta base norteamericana en el 
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Una parte del Ejército mexicano, con tanques y material de guerra moderno, se traslada Baja Calife 


BES 
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Mar Caribe está fuertemente guardada, como lo están ¡igualmente todas las demás bases navales estratégicas situadas en esa zona 


de 


extender la zona protegida de la costa del Océano Pacífico 


mudas, permitiendo por lo tanto que-las fuerzas 
navales y aéreas operen contra cualquier invasor 
posible a largas distancias del continente. 

En la zona del Mar Caribe, las defensas suple- 
mentarias crean una barrera fuertemente eslabona- 
da en el acceso por el Atlántico al Canal de Pana- 
má, tal vez el punto más estratégico del mundo. La 
defensa de la zona misma del Canal se ha reforzado 
considerablemente desde el comienzo de la guerra, 
hasta el punto que ahora los militares pueden 
hablar con confianza acerca de la capacidad de 
aquel sector para rechazar toda clase de ataques. 
Otros establecimientos del litoral han experimenta- 
do enormes mejoramientos y adiciones. Los In- 
genieros del Ejército de los Estados Unidos están 
acelerando la terminación de la carretera militar 
estratégica que enlaza a los Estados Unidos propia- 
mente dichos con el territorio de Alaska. Obras 
que normalmente hubieran requerido dos o tres 
años, se han terminado en el plazo de un año. 

Pero de igual importancia que las medidas 
adoptadas por los Estados Unidos para hacer de 
esas bases avanzadas un baluarte inexpugnable 
contra la invasión desde el exterior, ha sido la coo- 
peración, de rápido y firme desenvolvimiento, po- 
lítica, económica y ahora militar, entre las naciones 
de las Américas. Como medida cooperativa para 
tratar de los problemas derivados de la defensa de 
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zonas fronterizas contiguas, se han creado comi- 
siones mixtas de defensa de México y Estados Uni- 
dos y de Canadá y Estados Unidos. Estas juntas 
mixtas de defensa han resultado ser precursoras de 
una organización cooperativa mucho más amplia 
que abarque a todas las Américas. 

El lunes 30 de Marzo de 1942, se inició la exis- 
tencia de un estado mayor de colaboración per- 
manente, compuesto de altos jefes militares de las 
Repúblicas Americanas, al verificarse la primera 
reunión de la Junta de Defensa Interamericana en 
el Edificio de la Unión Panamericana. Los repre- 
sentantes militares oyeron al Secretario de Guerra 
Stimson, al Secretario de Marina Knox, y al Gene- 
ral George C. Marshall, prometer la victoria com- 
pleta y decisiva en la guerra por la democracia. A 
su vez, el General de División Espinosa, el de mayor 
antigúedad de los demás delegados americanos, dijo 
que el espíritu de las Américas opinaba que la 
Libertad era “casi una necesidad biológica,” y 
prometió el pleno apoyo de sus colegas. 

La reunión de la Junta de Defensa Interameri- 
cana marcó una piedra miliar en la creciente soli- 
daridad de las Repúblicas Americanas. 
seis años. se reunieron en Buenos Aires los repre- 


Hace casi 


sentantes de las 21 Repúblicas Americanas en una 
Conferencia Interamericana para el Mantenimiento 


de la Paz. 


Dicha conferencia se celebró en vista 


Centinela norteamericano de guardia ante el antiguo fuerte de San Cristóbal, Puerto Rico 


de las señales claras e inequívocas de que la tierra 
iba a ser sumida otra vez en la oleada de una guerra 
mundial. 
perativo que había ido creciendo continuamente 
desde 1933, las Américas decidieron adoptar una 
serie de medidas indispensables para su seguridad 


Por común acuerdo, con el espíritu coo- 


común. 

Anteriormente a la conferencia de Buenos Aires, 
las Repúblicas Americanas se habían preocupado 
casi exclusivamente de las cuestiones concernientes 
Pero en 1936 


había llegado a ser cada vez más evidente que el 


a las relaciones entre ellas mismas. 


fascismo, con sus especiosas teorías de raza, de cul- 
tura, de economía política, y de religión, estaba 
amenazando la paz y la seguridad de las naciones 
amantes de la paz por todo el mundo. 

En Buenos Aires, las naciones de las Américas 
aprobaron una serie de principios para el desarro- 
llo ordenado y pacífico de sus relaciones mútuas. 

Después de la Conferencia de Munich en 1938. 
los representantes de las Repúblicas se reunieron 
otra vez en Lima, y proclamaron su ansiedad común 
y su determinación de hacer efectiva su solidaridad 
en caso de que fuera amenazada la paz de cual- 
quiera de ellas. Y cuando la tormenta que se 
había ido fraguando desde hacía tiempo, se desató 
finalmente en Europa, en Septiembre de 1939, se 
acordaron medidas suplementarias de largo alcance 
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Tanques peruanos avanzando a través de la espesa maleza durante El Ejército de Haití está constituído por hombres fuertes y bien El Ejército de Costa Ri 
las recientes maniobras militares efectuadas sobre un terreno difícil instruidos para el combate, como los que aparecen en esta fotografía que por muchos años ha estado 


Los cadetes de la Escuela Militar de Santiago de Chile se alinean para pasar una re- Técnicos militares, navales, y de aviación de las 21 Repúblicas reunidos 
vista. En'esta escuela se instruyen los futuros oficiales para el bien dirigido ejército de Chile Washington, en Abril, para la 1%, sesión de la recién formada Junta de Defen: 


Una formación de soldados del Ejército de Guatemala en parada du- Oficiales de las fraternas Repúblicas se instruyen en una escuela de divisiones blindadas de los 
rante una revista militar efectuada recientemente en esa República Americana E.U.A. Los incluídos en este grupo proceden de Paraguay, El Salvador y República Dominicana 


Y pl 


Venezuela dispone de un Ejército moderno y bien equipado. En esta fotogra- Un sargento del ejército de Colombia está explicando el 
do sus efectivos con gran rapidez fía aparecen los cadetes intensificando su instrucción para llegar a oficiales funcionamiento del fusil automático a un grupo de soldados 


o por la ley, está ahora aumen- 


Ns 


da 


teramericana, a fin de trazar un plan para la protección del Hemisferio Occi- La instrucción de paracaídas forma ahora parte integrante de la instrucción militar en varias 


antal. El orador es el Gral. de División Arturo Espinosa Mújica de Chile de las Repúblicas. Arriba: Estudiantes cubanos entrenándose en un aeródromo cerca de la Habana 


El cadete Olmedo Alfaro, procedente de Ecuador, estudia Tanto en la República de Panamá como en la adyacente Zona del Canal, Samuel W. Bodden, de Nicaragua, 
las características de un tanque militar en Fort Benning, Ga. se desarrollan constantemente febriles actividades de carácter militar. estudia en una escuela norteamericana 
o pos E E . 1 


e 


Cañones de artillería de costa, de largo alcance, defienden los puntos estratégicos del 
litoral del Brasil. Estos cañones forman parte de las fortificaciones de Río de Janeiro 


: e 4 ' j 
Soldados del ejército de Bolivia practicando con un cañón antiaéreo de los más modernos. 


Los Ejércitos del Hemisferio se están proveyendo ahora de gran cantidad de armas modernas 


> o | 


Una nutrida formación del bien instruído ejército de Argentina desfilando en Buenos 
Aires. La República Argentina posee también una potente Marina, moderna y numerosa 
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para la seguridad del Hemisferio, en las reuniones de los Ministros de 
Relaciones Exteriores que tuvieron lugar en Panamá y en la Habana. 
Las Américas, mediante un método presciente de cooperación y de 
consulta, emprendido por naciones de igual categoría para beneficio 
mutuo, habían avanzado mucho en su propia preparación para una 
eventualidad que todavía tenían la esperanza de poder evitar. 

El día 7 de Diciembre, el territorio de los Estados Unidos fué traidora- 
mente atacado por el Japón, en un ataque que las demás Repúblicas 
Americanas han reconocido que amenazaba a ellas también —a la soli- 
daridad y la libertad de todo el Hemisferio — del mismo modo que a la 
nación fraterna del Norte. De la conferencia histórica de Río de 
Janeiro, que tuvo lugar poco después de la ruptura de hostilidades en el 
Pacífico, se ha derivado un grado tal de acuerdo en principios y en obje- 
tivos comunes, como nunca lograra ninguna otrá agrupación de naciones. 

Subrayando esta colaboración profunda de un grupo de naciones para 
el logro de sus designios nacionales individuales, está el ideal — com- 
partido por todas ellas — de una sociedad en la cual puedan vivir los 
hombres libres, y trabajar y desarrollar sus aptitudes individuales como 
mejor les parezca, y en paz los unos con los otros. Esta idea es la fibra 
común que radica bajo diferencias de idioma, de tradición, de desarrollo 
político y económico. En el Nuevo Mundo, este ideal es real, vital y 
palpitante. Con las Américas comprometidas mutuamente a ayudarse 
entre sí a resistir a la agresión del exterior, este ideal democrático luce con 
mayor resplandor que nunca jamás en la historia del mundo civilizado. 


El Gral. Calixto Carias (izquierda) del ejército hondureño y el Tte. Coronel 
Harold A. White de las Fuerzas Aéreas de Honduras (en avión) visitan los E.U.A. 


El Coronel Hugo Molins y el Teniente Coronel Medardo F. Farias de la Re- 
pública del Uruguay, visitan al Superintendente de la Academia Militar de E.U.A. 


AVIONES PARA LA GUERRA AÉREA 


AS autoridades en el arte de la guerra no du- hecho demostrado, los Estados Unidos, la nación 

dan ya de que la balanza del poder militar manufacturera más prolífica del mundo, está 

en el mundo se inclina del lado de la nación o ahora produciendo aeroplanos en tales cantidades 
grupo de naciones que pueda construir y mante- y con radio de acción, potencia y velocidad tales 5 

ner la más poderosa flota de aeroplanos de com- que ni siquiera el esfuerzo más desesperado de 

| bate. En virtud de la orden directa del Presidente las potencias enemigas puede soñar en equipar. 

1 Franklin D. Roosevelt, teniendo en cuenta este Aquí se representan unos cuantos de ellos: 
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l Este afamado avión, la "Fortaleza Volante" (arriba), ha sido reformado y B 24 Este aeroplano, (abajo) uno de los dos tetramotores de bombardeo pesado 
B-1 1 perfeccionado hasta llegar a ser reconocido como marcadamente superior E más conocidos y más eficientes de los Estados Unidos, con su doble cola, 
a cualquier avión de bombardeo a gran altura. Nose han hecho públicos ni el radio de sus costados planos y su estrecha ala, lleva, una numerosa tripulación y una gran 


| acción ni la velocidad con carga de varias toneladas de bombas del último modelo carga de bombas a una velocidad que se aproxima a la de muchos aviones de caza 


Tes 


Este avión de bombardeo mediano Martin (arriba) se ha descrito como 
una maravilla de aerodinámica. Con sus líneas bien perfiladas y la temible 
precisión de su movimiento, corta el aire llevando tres toneladas de bombas a una velo- 
cidad mayor de 480 kilómetros por hora, que no supera ningún otro bombardero. Dos 
motores de 1,850 caballos de potencia hacen girar a sus hélices de cuatro palas 


sas 


Este avión de bombardeo ligero [abajo), es veloz y maniobrero, cualida- 
A-2 0 A des necesarias para su misión principal — el apoyo de la infantería al ata- 
car objetivos del terreno. El A-20A, como el B-26, posee una velocidad comparable a la 
de la mayoría de los aviones de caza. Además de una apreciable carga de bombas de 
demolición, lleva en su proa varias ametrelladoras para hostigar y acribillar al enemigo 


Este avión de bombardeo en picada (arriba), el más moderno de la Ma- 
rina, se considera que es muy superior a todos los de su tipo en el mundo. 
Este aeroplano posee una velocidad potencial de 560 kilómetros por hora, y su radio 
de acción efectivo es de unos 1,900 kilómetros, llevando una tonelada de bombas dentro 
de su fuselaje. Su armamento ofensivo comprende un pequeño cañón montado en las alas 


El avión de patrulla y bombardeo PBM-| de la Marina (abajo) 
PBM-1 radio de acción de 8,000 kilómetros con tres toneladas de bombas, y puede 
volar a 360 kilómetros por hora. Su diseño, con el ala muy alta, proporciona a sus gran- 
des hélices mucho espacio libre sobre la superficie del agua. Los flotadores de las alas 
se repliegan dentro del ala cerca del casco cuando el avión se halla en el aire 


PB2Y ) Este enorme avión de patrulla y bombardeo (arriba), llamado el "Coro- 
- ” . 

nado", es uno de los orgullos de la Marina. Ideado para recorrer gran- 
des distancias sin acompañamiento de aviones de caza, este crucero volante lleva torre- 
tas mecánicas fuertemente armadas en su proa, cola y costados. Tiene un radio de acción 
de 8,320 kilómetros, llevando varias toneladas de bombas. Su velocidad es de360 kilómetros 


F4U 1 Este avión de caza de la Marina (abajo), con una velocidad superior a 6 
- .ls y] 7 2 

kilómetros por hora, es el aeroplano más rápido del arma aérea de la M 
rina. De volumen reducido, con 9 metros de longitud y 12 metros de envergadura, es 


diseñado especialmente para servicio en los buques portaaviones. Un motor de 2,200 c 
nar 


eS L orden mundial que buscamos es aquél en 
| que exista la cooperación entre países 
libres, que trabajen al unísono en una sociedad 
¡fraternal y civilizada. .. .” (Presidente Roosevelt, 
6 de Enero de 1941). 

Mientras Adolf Hitler y sus socios rufianes de 
¡Tokio y Roma procuran, con un empedernimien- 
to como nunca antes se había visto, encadenar al 
mundo en un “nuevo orden” nazi o japonés de es- 
¡clavitud, las Naciones Unidas están luchando por 
¡lograr la verdadera antítesis de tan aciago por- 
venir. 

¿Qué sostienen los Estados Unidos, Gran Bre- 
taña y las naciones aliadas, a modo de esperanzas 
para la humanidad doliente? ¿Cuál sería el des- 
tino — según los propios hechos y palabras repro- 
bables de Hitler y sus consocios los japoneses — 
de esos millones de víctimas si ganara el Eje? 
¿Cuál es la realidad? La de una parte está regis- 
trada en las palabras y en los hechos de las per- 
sonas temerosas de Dios que luchan por preservar 
la dignidad del hombre; la de la otra parte, en 
sangre y en terror. 

Las Naciones Unidas han prometido los frutos 
de la victoria, mo en su propio provecho sino por 
el bien del mundo entero. Dichas recompensas han 
sido expuestas en el Estatuto del Atlántico que 
redactaron el Presidente Roosevelt y el Primer Mi- 
nistro Winston Churchill de la Gran Bretaña el día 
14 de Agosto en alta mar, cuando la guerra se 
propagaba continuamente aproximándose al conti- 
nente americano. 

Las naciones aliadas adoptaron el Día de Año 
Nuevo de 1942, como profesión de fe para la lucha 
de las Naciones Unidas, y menos de un mes des- 
pués ratificaron las Repúblicas Americanas en la 
histórica Reunión de Río de Janeiro, la siguiente 
promesa de Justicia: 

“Primero, sus respectivos países no buscan el en- 
grandecimiento, ni territorial, ni de ninguna otra 
índole;” 

“Segundo, no desean que se realicen modificacio- 
nes territoriales que no estén de acuerdo con los 
deseos que expresen libremente los pueblos inte- 
resados;” > ' 

“Tercero, respetan el derecho de todos los pue- 
blos a elegir el régimen de gobierno bajo el cual 
han de vivir; y desean que se restituyan los dere- 
chos soberanos y la independencia a los pueblos 
que han sido despojados de dichos derechos por 
la fuerza;” 

“Cuarto, con el debido respeto a sus obliga- 
ciones existentes, se esforzarán por que todos 
los estados, sean grandes o pequeños, victorio- 
sos o vencidos, disfruten del acceso, en igual- 
dad de condiciones, al comercio y a las mate- 
rias primas del mundo que necesitan para su 
prosperidad económica;” 

“Quinto, desean lograr en el campo de la 
economía la colaboración más estrecha entre 
todas las naciones con el objeto de conseguir 
para todas mejoras en las normas de trabajo, 
prosperidad económica y seguridad social;” 

“Sexto, después de la destrucción completa 
de la tiranía nazista esperan que se establezca 
una paz que proporcione a todas las naciones 
los medios de vivir seguras dentro de sus pro- 
pias fronteras y que asegure a todos los hom- 
bres en todas las tierras una vida libre de te- 
mor y de necesidad ;” 

“Séptimo, tal paz permitirá a todos los hom- 
bres cruzar libremente todos los mares;” 

“Octavo, creen que las naciones del mundo, 


! 
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por razones tanto realistas como espirituales, ten- 
drán que abandonar el uso de la fuerza. Ya que no 
podrá mantenerse la paz futura si las naciones que 
amenazan, o puedan amenazar, cometer una agre- 
sión fuera de sus fronteras, continúan utilizando 
armamentos terrestres, marítimos o aéreos, creen 
que hasta que se establezca un sistema más am- 
plio y permanente de seguridad general, es esencial 
desarmar a dichas naciones. Asimismo prestarán 
ayuda y darán aliento a todas aquellas otras me- 
didas prácticas que puedan aliviar de la pesada 
carga de los armamentos a los pueblos que aman 
lap azi 


HÍ, en estos ocho puntos subscritos por las tres 
cuartas partes de los pueblos del mundo, radi- 
can las esperanzas de la humanidad. 

La promesa de libertad y de justicia de las Na- 
ciones Unidas ya se está poniendo en práctica, exac- 
tamente lo mismo que se están poniendo en prác- 
tica en los territorios conquistados la tiranía y 
el avasallamiento del “nuevo orden” Nazi. Consi- 
dérense los ejemplos en el continente americano, 
en la familia de Repúblicas Americanas. 

En la reunión consultativa perentoria de los Mi- 
nistros de Relaciones Exteriores en Río de Janeiro, 
convocada inmediatamente después del alevoso ata- 
que japonés en Pearl Harbor, se reforzaron con- 
siderablemente los lazos económicos y morales de 
las 21 Repúblicas. 

¿Qué ofrece, en el otro bando, el “nuevo orden” 
de los nazis y los japoneses, como su promesa al 
mundo? Ellos han proporcionado indicaciones pre- 
vias —con horripilante brutalidad medieval. El 
“nuevo orden” nazi y la “esfera de prosperidad mu- 
tua” japonesa significan un mundo más próspero 
— pero únicamente para los alemanes y los japo- 
neses, y para nadie más, ni aunque sean amigos del 
momento de Hitler o de Togo. Los territorios con- 
quistados de Europa y de Asia ofrecen mudo tes- 
timonio de la profesión de fe nazi-japonesa. ¿Dónde 
están las cuatro libertades — la libertad para ado- 
rar a Dios, la libertad para hablar, la libertad para 
subsistir sin privaciones, y la libertad para vivir 


sin temor? El “nuevo orden” de Hitler, como la 
“esfera de prosperidad mutua” del Japón, no tienen 
más que un solo propósito verdadero, hacer a cada 
nación y a cada persona y cada bicho viviente den- 
tro de dicha nación completamente vasallos de Ale- 
mania o del Japón. Así habla Hitler desde las pá- 
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Francia sometida al "Nuevo Orden" que prevalece ahora en Europa. 
Un francés llorando al ver la bandera de su infortunada madre patria 


EL MUNDO LIBRE 0 ESCLAVIZADO 


ginas de Mein Kampf: “La idea de pacifismo y 
humanidad puede ser algo bueno, después que la 
raza suprema (la germana) haya conquistado y 
subyugado al mundo.” He aquí otra vez el modo de 
hablar de Hitler: “Una raza inferior necesita menos 
alimentación y menos cultura que una raza supe- 
rior.” 

¿Y cuáles son las razas inferiores? Todas salvo 
la germana, desde luego. 

En Polonia, Hitler y su “nuevo orden” han co- 
metido algunos de los peores crímenes que el mun- 
do haya visto jamás, aun en sus épocas más deni- 
grantes. Habiendo destruído las ciudades y los 
hogares polacos, y habiendo decretado que los po- 
lacos eran un pueblo inferior ni siquiera dignos del 
estado legal de esclavos, ha tratado de hacerlos 
vivir una existencia infrahumana. 

Un aviso colocado por los nazis en las paredes 
de la población polaca de Torun, reza así: 

“Polacos de ambos sexos, las calles pertenecen 
a los triunfadores, no a los vencidos. .. . Las muje- 
res polacas que se dirijan a los Volksdeutsche 
(alemanes) o los insulten, serán enviadas a casas 
de prostitución.” 

Los mismos relatos trágicos llegan de otros 
países bajo la opresión de los sátrapas nazistas, 
desde Checoeslovaquia, Austria, Bélgica, Holanda 
y Noruega. El Japón no ha sido más humano. 

Hitler no tiene la menor intención de confinar 
su terror a Europa si le fuera posible extenderlo 
a través del océano. Él ha manifestado: “América 
está constantemente a punto de revoluciones. Será 
para mi muy sencillo el provocar revueltas y males- 
tar, para que esta gente tenga de qué ocuparse.” 

El hambre es general y terrible en Hungría, en 
Rumania y en la descalabrada y humillada Italia. 
Los italianos tienen también que proporcionar mano 
de obra esclava para Hitler. Una reciente radiodi- 
fusión alemana reveló que Italia — por mandato 
de Hitler — envió 300,000 obreros a Alemania en 
1941, el ocho por ciento de ellos mujeres, y esta 
cifra deberá llegar pronto a 400.000. 

Económica y financieramente, la “colaboración” 
con Hitler en su “nuevo orden” es suicida. Obsér- 
vese lo que ocurre en Checoeslovaquia y en Fran- 
cia. Los nazistas, mediante astuta y a veces tosca 
y brutal prestidigitación, han forzado al pueblo 
conquistado a pagar con su propia moneda el costo 
de su propia subyugación. He aquí lo que Hitler 
admite en “Mein Kampf” que es su artificio de 
“extorsión”: “Un triunfador inteligente habrá 
de presentar, siempre que sea posible, sus de- 
mandas al vencido en etapas sucesivas. En tal 
caso puede estar seguro de que una nación que 
ha perdido su carácter — y así suele ocurrir a 
todas las que se someten voluntariamente — no 
volverá ya nunca a encontrar ninguna razón 
suficiente en cada una de esas opresiones par- 
ciales para tomar las armas otra vez. Cuantas 
más extorsiones sean aceptadas de buen grado, 
más injustificado parece al pueblo el comenzar 
finalmente a defenderse contra alguna nueva 
opresión, aparentemente aislada, pero en reali- 
dad constantemente repetida, especialmente si, 
considerando todo junto ha soportado silenciosa 
y tolerantemente y mayores infortunios sin ha- 
cerlo así.” 

Con esas palabras, Hitler ha dicho una vez 
siquiera la verdad, al describir el antagonismo 
entre libertad y esclavitud, entre un mundo li- 
bre y un mundo esclavizado. Los americanos 


están convencidos de que esta vez, como siem- 
pre, triunfarán de nuevo la libertad y la justicia. 
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ENTRA 


Si 


S 
importa cual sea su religió 


Cada ciudadano de las Repúblicas Americanas, no 


Toda familia tiene derecho a una buena alimentación, a los vestidos adecuados, a un 
tiene derecho al libre culto a su manera propia y de acuerdo con sus creencias religiost 


hogar seguro, y a todos los requisitos razonables que suelen hacer agradable la vida 


LIBERTAD 
93 


EXPRESION 


Las opiniones individuales de cada ciudadano americano son su patrimonio personal, Libertad para cantar, para reir, y para gozar de la vida sin temor alguno. Libert 
y tiene derecho a expresarlas razonablemente sin que las autoridades traten de impedírselo para trabajar y para divertirse sin el espantoso temor a los mortíferos bombarde 
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Las victimas inocentes de los países conquistados de Europa y Asia están ame- Las iglesias y los conventos han sido bombardeados despiadadomente por los Nazis 
nazadas de muerte por inanición. Sus provisiones fueron hurtadas para los invasores en toda Europa. En Alemania se han impuesto también restricciones sobre la Iglesia 


Temiendo por su vida, este ciudadano de Polonia se considera obligado a hacer re- 
verencia ante un soldado nazi, miembro de la nueva “Raza Imperante” ahora en Europa 


z . . o. 
Hace más de un siglo que no han estado las prisiones de Europa tan repletas como 
lo están ahora: una mujer francesa esperando para hacer una visita a su marido preso 
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constructores de buques han copiado algunos de los métodos de la fabricación en serie. Arriba: Acoplando el conjunto de la popa al resto del casco del buc 
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Nueve buques nuevos, recién botados, atracados al muelle donde se termina de alistarlos 


DS 


para salir a la mar. 


E 


E RR En “ 
Los tambores a popa son afustes para cañones 
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BUQUES A LA MAR 


A mayoría de los 20,000,000 de toneladas de bu- 
ques mercantes que se están construyendo con 


¡ arreglo al programa de Flota de Guerra de los 


Estados Unidos son buques Libertad de 10,500 
toneladas, todos ellos del mismo diseño simplifica- 
do, lo más aproximado al buque de producción en 
serie que jamás se haya producido en ninguno de 
los astilleros del mundo. Estos buques Libertad 
son barcos resistentes, que no se distinguen por su 
velocidad ni por su belleza, pero son, no obstante, 
perfectamente adecuados para la misión que les 
está reservada. 

Muchos de estos transportes de carga, rechon- 
chos, eficientes y con propulsión a vapor, han cru- 
zado ya los mares cargados hasta la borda con aero- 
planos de bombardeo y de combate, tanques, caño- 
nes. camiones, víveres, y también tropas de los 
Estados Unidos que están combatiendo o custo- 
diando avanzadas vitales, tales como en Islan- 
dia, las Islas Británicas, Australia, Alaska, las 
bases vitales para la defensa del Mar Caribe. 
y otros puntos distantes y estratégicos de los 
cuales depende la seguridad de las Américas. 

Pero a pesar de las excelentes cualidades 
que caracterizan a todos estos buques. cada 
uno de ellos a semejanza de los otros tipos de 
buques mercantes ha de demostrar sus pro- 
pias condiciones marineras antes de ser enviado 
a una de las misiones más vitales de la guerra 
— la de transportar tropas y pertrechos a los 
frentes de batalla para aplastar al Eje. Hasta 
que una junta de peritos no haya aprobado la 
idoneidad individual de un buque después de 
pruebas completísimas de navegación. ni un 


fiado 


La Comisión Marítima de los Estados Unidos, 


para transporte seguro a los frentes. 
cuyos ingenieros navales han proyectado estos bu- 
ques, y cuya responsabilidad es construir y fletar 
esta enorme Flota de la Victoria, es muy exigente, 
y con razón, acerca de las características de cada 
buque. Teniendo en cuenta los millones de dólares, 
las toneladas de materiales estrictamente raciona- 
dos, las innumerables horas de mano de obra ex- 
perta que entran en la construcción de cada buque, 
y asimismo la preciosa carga que ha de transpor- 
tar, no es de extrañar que la Comisión se desvele 
por ensayar rigurosamente cada uno de ellos en 
cuanto queda equipado y propuesto para su acep- 
tación. Los buques Libertad se someten a las 
pruebas respectivas a razón de más de uno diario. 
Las condiciones marineras de un nuevo buque nun- 


ca se dan por sentadas a priori. Igual que los seres 


humanos, cada buque, por muy normalizado que 
sea su diseño o la técnica de su construcción, posee 
sus peculiaridades propias, y con frecuencia sus 
propias extravagancias. Es misión de las juntas de 
ensayos de la Comisión Marítima — grupos selec- 
cionados de ingenieros navales — someterlos a in- 
vestigación, descubrir sus excentricidades, y reco- 
mendar los remedios del caso. 

Cada uno de esos individuos sabe de barcos como 
un relojero sabe de cronómetros. Reunidos, some- 
ten a cada nuevo buque por ensayar a una concien- 
zuda prueba marítima con una tripulación com- 
pleta a bordo. Hacen ensayos a lo largo de un 


recorrido previamente medido, lo hacen  virar 
en redondo describiendo círculos de pequeño ra- 
dio. y lo hacen navegar hacia atrás a plena marcha. 
Todas esas y otras muchas maniobras son las que 
pueden poner de manifiesto cualquier defecto. 
Antes de que el buque parta con su primera 
carga de guerra, han de quedar determinadas 
ciertas circunstancias fuera de toda duda. 
¿Puede soportar las sacudidas y fatigas. el tre- 
mendo esfuerzo estructural que se produce en 
caso de emergencia cuando hay que invertir 
bruscamente el sentido de marcha de sus mo- 
tores desde plena marcha avante a plena mar- 
cha hacia atrás? ¿Es fácilmente maniobra- 
ble? 


voy? Estas preguntas han de obtener respues- 


¿Puede valerse por sí mismo en un con- 


ta precisa antes de que los peritos acepten la 
entrega. 

Cuando se han terminado las pruebas, la 
junta de ensayos ordena sus cálculos, computa, 


trabaja con sus reglas de cálculo y sus planí- 


solo aeroplano. ni un cartucho de munición, y 
sobre todo ni un soldado, puede serle con- 


metros, prepara un informe de características, 


El Vicealmirante E. S. Land, Admor. del Tráfico Marítimo de 
Guerra, está dirigiendo el programa de construcción de buques 


y recomienda los cambios que sean necesarios. 
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Manila es ciudad moderna aun con arreglo a normas occidentales. Arriba: Oficina de Correos 
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OS defensores filipinos y norteamericanos de las Filipinas, en 

la fase inicial de la lucha en el Pacífico, marcaron una épica 

de valor, abnegación y heroísmo en el combate, no superados en 
esta guerra ni en ninguna otra. Excedido muchas veces en númere 
por las fuerzas invasoras japonesas, batido desde el aire y desde 
tierra, y apoyado por lineas de abastecimiento sutiles e inestables 
el Ejército de las Filipinas se hizo merecedor de la admiración y 
el aplauso de todo el mundo libre por su sensacional y obstinada 
resistencia. Los japoneses se vieron obligados a pagar duro precio 
en bajas y en pérdida de material militar por cada paso de su 
avance. No se cedió un solo palmo de terreno, sino después de 
enconada y sangrienta resistencia. Aun, al ser vencida esa re 


-sistencia por el enemigo en la peninsula de Batán, se continuó l: 


lucha desde el fuerte de Corregidor que domina la entrada a l: 
bahía de Manila. 

En la defensa de las Filipinas, que ha admirado al mundo, los 
soldados filipinos desempeñaron un papel vital. Los hombres de 
Gobierno Nacional de las” Filipinas, instruídos para la defense 
nacional con arreglo a un programa iniciado por el Presidente 
Manuel Quezón y el General Douglas MacArthur, se han distin 
guido en acción repetidas veces. Su determinación en la defense 
de su madre patria y por expulsar a los invasores, ha resultadi 
ser una contribución de enorme importancia a la lucha de todas 
las Naciones Unidas en el Pacífico, y constituye un estímulo de le 
continuada resistencia y el hostigamiento de los japoneses en toda: 
las zonas ocupadas. 

“Los filipinos bajo mi mando son los luchadores más decididos 
que nunca he visto” dijo un capitán de los Estados Unidos. “Sor 
increíblemente valerosos, inteligentes y adictos a la causa demo 


Casas como ésta son prueba evidente del elevado nivel de vida en las islas Filipinas En las islas estaba muy generalizada la instrucción. Tres cuartas partes « 
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LAS FILIPINAS 


crática. Una vez y otra, mis “muchachos” filipinos se han mante- 
nido firmes ante los fulminantes ataques japoneses. Han comba- 
tido hasta detener a los japoneses, y después han tenido el de- 
nuedo de contraatacar y recapturar el terreno perdido.” 

“También operan perfectamente con las fuerzas de los Estados 
Unidos. La mayoría de los cañones antiaéreos, de la artillería pe- 
sada y de los tanques han sido manejados por hombres de los 
Estados Unidos, pero los soldados filipinos se han adaptado a 
muchas tareas en dichos ramos. Además, se han conquistado un 
renombre como aviadores. Pero sobre todo, los filipinos han reali- 
zado proezas magníficas como combatientes de infantería.” 

Otro oficial de los Estados Unidos, herido posteriormente mien- 
tras dirigía un ataque contra un puesto avanzado japonés, hubo 
de decir lo que sigue acerca de la lucha en Batán: 

“Yo nunca he visto hombres operar juntos tan bien y tan de- 
mocráticamente. Tenemos oficiales de los Estados Unidos y ofi- 
ciales filipinos, y los hombres sirven igualmente bien bajo las 
órdenes de cualquiera de ellos. ETA uno tiene un respeto y una 
admiración verdaderos por el otro.” 

Los Estados Unidos, al preparar a las Filipinas para su inae- 
pendencia, dió tanta importancia a la estabilidad económica como 
a la preparación militar. Este hecho influyó en la capacidad de 
los filipinos para soportar el primer embate de la invasión sin 
vacilar en su devoción al Gobierno propio ni en su lealtad a los 
Estados Unidos. 

Esas islas, después de 35 años de ser consideradas como una posi- 
ción de los Estados Unidos, se juzgó que estaban preparadas en 1934 
para emprender el paso, segundo en importancia, hacia la com- 
pleta independencia. La Ley Tydings-McDufhe, promulgada aquel 


El Presidente Quezón y su familia estaban en Batán durante las primeras semanas de guerra 


eración joven filipina asistía a la escuela la semana antes de la invasión El Gral. MacArthur a una Cruz de Servicio Distinguido al capitán J A. Villamor 
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año por el Congreso de los Estados Unidos, estipulaba la elección por 
el pueblo filipino de un Gobierno Nacional para administrar las islas 
hasta el 4 de Julio de 1946. En ese día, los Estados Unidos se propo- 
nían desligar completamente los vínculos politicos con las Filipinas, 
facultando a la República Filipina para asumir estado legal de com- 
pleta independencia entre las naciones del mundo. 

La promulgación de esta ley, que culminó casi cuatro décadas de una 
política esclarecida y provechosa para las remotas islas, reforzo la devo- 
ción de los filipinos a los ideales democráticos, en defensa de los cuales 
están ahora luchando. 

Los Estados Unidos, a través de varios años de administración en 
Manila, hicieron bastante más que ayudar al pueblo de las islas a orga- 
nizar sus defensas. No se escatimó ningún esfuerzo por asentar sobre una 
base firme la economía de las ¡slas. 

Bajo la soberanía de los Estados Unidos, las Filipinas prosperaron, 
tanto espiritual como materialmente. 

El mejoramiento de la suerte de cada uno en 40 años fué asombroso. 
Por ejemplo, el analfabetismo disminuyó de tal manera que hoy día la 
mitad de la población sabe leer; casi tres cuartas partes de la genera- 
ción joven asistía a la escuela una semana antes de que empezara la 
invasión japonesa. 

Los invasores japoneses de las Filipinas proclaman un programa de 
“Asia para los asiáticos.” Dicen a los filipinos y a otros pueblos indí- 
genas que el Japón establecerá una “Esfera de Prosperidad Mutua” 
para todos. Unos cuantos podrán ser alucinados por esta propaganda. 
Pero es notable que los japoneses hayan hecho poco progreso en las 
zonas ocupadas de las Filipinas hacia el establecimiento de un gobierno 
tipo “Quisling”. En vez de prestarse a eso, los filipinos han preferido 
luchar hombro a hombro con las tropas de los Estados Unidos para 
expulsar a los invasores. 

El viaje del Presidente Quezón a través de las líneas japonesas desde 
Corregidor hasta Australia fué motivo de alegría para todos los filipinos, 
de igual modo que aclamaron el traslado por sorpresa del General Mac- 
Arthur a Australia para mandar las fuerzas de las Naciones Unidas en 
el Sudoeste del Pacífico. Con ello, no sólo se ha puesto en evidencia la 
debilidad del dominio japonés en el Sudoeste del Pacífico, sino al mismo 
tiempo ha demostrado que el Gobierno Nacional conserva su libertad de 
acción. 

Para los valientes soldados y marinos que combaten en la península 
de Batán y sus alrededores, la finalidad de la promoción del General 
MacArthur al mando supremo en el Sudoeste del Pacífico era bien clara. 
Él lo declaró con estas palabras: 

“El Presidente de los Estados Unidos me ordenó que forzando el paso 
a'través de las líneas japonesas me trasladara de Corregidor a Australia 
con la finalidad. según tengo entendido, de organizar la ofensiva a 
emprender por las fuerzas de los Estados Unidos contra el Japón. El 
objetivo primordial de ello es acudir en socorro de las Filipinas. Conse- 
guí venir desde allí. y allá he de volver”. No cabe duda de que así lo hará. 


EX da : , sde A 
Los pilotos japoneses — como éstos derribados sobre Manila al principio de 
la guerra — son los causantes de la escena que se representa a la derecha 
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66 JA producción para la guerra depende de hom- 
bres y mujeres —de las manos y de los 
cerebros que colectivamente llamamos la clase obre- 
ra. Nuestros obreros están listos para trabajar lar- 
gas horas; para producir más durante cada hora 
de trabajo; para ver que las ruedas de la industria 
no se detengan ni un momento en las veinticuatro 
horas del día y en los siete días de la semana. Se 
dan perfecta cuenta de que la vida de sus hijos y 
de sus hermanos en el frente de batalla depende 
de la rapidez y de la eficiencia de su trabajo.” 

Así habló el Presidente Franklin D. Roosevelt 
en su Mensaje acerca del estado de la nación a 
principios de este año. (6 de Enero de 1942). En 
la actualidad, la nación está presenciando una 
demostración sin precedente en su historia del pa- 
triotismo, la eficiencia y el espíritu de sacrificio de 
su población trabajadora. Los obreros de los Esta- 
dos Unidos no solamente han renunciado a muchas 
prerrogativas, duramente conquistadas y celosa- 
mente preservadas, mientras dure la guerra, sino 
que, por medio de sus organizaciones gremiales, 
están haciendo contribución cada vez más impor- 
tante a los planes y a la organización del programa 
de rearme. 

A indicación del Presidente Roosevelt, se ha em- 
prendido una Campaña de Producción para la Vic- 
toria en las industrias de guerra de la nación, cam- 
paña que aspira a incrementar la producción de 
cada mina, fábrica, fundición y herramienta del 
país hasta su grado óptimo. En el fondo de esta 
campaña de producción hay una tendencia a crear 
comisiones mixtas de producción para la colabora- 
ción de la gerencia y la mano de obra en todas las 
fábricas que produzcan armamentos. El propósito 
de estas comisiones mixtas es salvar los entorpeci- 


mientos, y sacar a luz todas y cada una de las ideas 
que puedan contribuir al aumento de producción. 

Al mes de anunciarse la Campaña de Producción 
para la Victoria, se han formado centenares de esas 
comisiones mixtas en las fábricas de material de 
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Paz obrera... William Green y Philip Murray, dirigentes de uniones obreras rivales se dan lo 


guerra por toda la nación, y han empezado a llegar 
ya a Washington informes acerca de su eficiencia. 

Las hojas de servicios de la mano de obra en los 
Estados Unidos desde la puñalada por la espalda 
de los japoneses el día 7 de Diciembre, ofrecen prue- 
ba irrefutable de que los obreros de la nación están 
decididos a que se gane la guerra a todo trance. 


través de la Federación Norteamericana del 
Trabajo y del Congreso de Organizaciones In- 
dustriales, diez millones de miembros de dichas 
uniones anunciaron inmediatamente su apoyo en to- 
da regla al esfuerzo bélico y en consecuencia otre- 
cieron colectivamente evitar toda huelga y demás 
interrupciones del trabajo que pudieran demorar la 
produccion de material de guerra. 
Los dirigentes de organizaciones obreras que con 
anterioridad al 7 de Diciembre se habían opuesto 


a ciertas fases de la política exterior e interior del - 


país, se unieron sin vacilaciones a otros sectores 
de un movimiento obrero separado en la confe- 
rencia de paz obrera convocada por el Presidente 
Roosevelt el 18 de Diciembre. Por medio de esa 
reunión conjunta de la gerencia con la mano de 
obra se logró un grado de acuerdo acerca de los 
principios fundamentales de paz industrial como 
nunca antes se había alcanzado en el país. 

Los ofrecimientos hechos al país por los diri- 
gentes de la mano de obra han sido cumplidos y 


superados por los obreros que aquellos representan. 


Desde un principio, la mano de obra depuso volun- 
tariamente su arma más poderosa para su defensa 
económica — el derecho a la huelga. Y las huelgas, 
con excepciones esporádicas y sin importancia, han 
cesado por completo. 

La mano de obra no sólo ha renunciado al dere- 
cho a la huelga mientras dure la guerra, sino que 
también ha hecho la contribución patriótica de 
ceder sus derechos garantizados a doble pago por 
el trabajo en Domingos y días festivos. Esta pre- 
rrogativa iba incluída en casi todos los contratos 


Los obreros de Detroit colocando un cañón sobre un tanqu 


en obsequio de la solidaridad nacional y de ka 
igualdad de sacrificio, ha renunciado voluntaria: 
mente e enormes sumas de dinero. 4 

Una de las aportaciones más importantes de li 
mano de obra organizada al esfuerzo bélico de lá 


nacionales, la AFL y la CIO. Organizadas sobr 
principios diferentes, la AFL a base de oficio 4 
. 

redil in cada una de ellas más de cinco “millones: 
de obreros, ha habido en el pasado frecuentes y! 
enconados conflictos de jurisdicción entre los dos: 
erupos. Hoy día han quedado reconciliadas esas 
diferencias de una manera propia de estadistas, Se 
han proscrito las rivalidades jurisdiccionales ue 
tras dure la guerra. E | 
Respaldando el patriotismo, la energía y el espí-| 
vitu cooperativo demostrados por los obreros, existe. 
una comprensión clara de la naturaleza del fascis- 
mo y de la lucha que se está librando. A ningún 
otro grupo de la nación le resulta tan evidente el 
contraste entre el modo libre de vivir y la sañr-| 
grienta y restrictiva filosofía del fascismo. En los 
países fascistas, sin excepción, han desaparecido: 
las uniones obreras, y con ellas ha desaparecido: 
también la dignidad del obrero libre. Los obreros! 
de los Estados Unidos han tomado a pecho las 
trágicas leciones de estos últimos veinte años. Mien 
tras sus hermanos, hijos y amigos se han ido ingor- 
porando en número cada vez mayor a las fuerzas 
armadas para marchar a los frentes de batalla 
dispersos por todo el mundo, ellos se han ido dando 
mejor cuenta de la urgencia de la batalla de la 
producción. Están decididos a que aquellos cuya 
misión es combatir con cañones, aeroplanos, tan- 
ques y buques, no carezcan de los instrumentos nes 
cesarios para ello, ni de suficientes pertrechos 


q 


ARRE A TA da 


n la multitud de astilleros en ambas costas de los Estados Unidos se está acelerando la construcción de la Marina más poderosa en que jamás se hubiera soñado 
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Katherine Williams (arriba) era anteriormente una diseñadora de sombreros femeninos de última moda. En la 
actualidad se dedica a dibujar planos de fabricación para aeroplanos de bombardeo. Abajo: Linnette Lauri y Jean 
Crowe forman un equipo remachador de gran rendimiento en la enorme fábrica de aeroplanos Vultee en California 
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TRABAJAN COMO 
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e o pueden los Estados Unidos hacer frent 
a sus necesidades de producción si han d 

llamar continuamente hombres de los bancos de tra 
bajo para los frentes de combate? La solución rad: 
ca en gran parte en la disponibilidad de mujerel 
trabajadoras el presente año, el año próximo y cad: 
año sucesivo, hasta que se gane la victoria final y 
decisiva. | 1 
De unos 5,000,000 de obreros que se calculaba de 
dicados a la producción de guerra durante los últ; 
mos meses de 1941, las mujeres constituían 480.000 
según la Oficina de Estadística Obrera. Desde aque 
entonces, la proporción de mujeres ha subido brus 
camente. Centenares de ocupaciones, anteriorment! 
vedadas a las mujeres, se han hecho accesibles : 
éstas, a medida que el empleo por vía experimenta 
ha demostrado que las mujeres son en muchos caso! 
superiores a los hombres en pericia, escrupulosida. 
y rapidez-para el aprendizaje. 
En las grandes fábricas de caucho de Akron la: 
mujeres están haciendo depósitos autoobturadore: 
para gasolina, globos para impedir el paso de avic 
nes, bolsas de caucho para mantener en flotación 
los aeroplanos forzados a caer en el mar; están ata 
readísimas en las cadenas de montaje produciend! 
caretas de protección contra gases venenosos, que 
han de ser perfectas, pues una fuga puede significa 
la muerte para el que la use. Las fábricas de motd 
res de aviación las consideran indispensables par 
las 50,000 operaciones de inspección que interviene: 
en la fabricación de un motor de 2,000 caballos d 
fuerza. Las fábricas que elaboran delicados insti 
mentos eléctricos para la marina y la aviación 1 
forman que las mujeres son muy superiores a do 
hombres en lo que se refiere a montar piezas d 
minutas y complicadas. 
Un visitante lo bastante afortunado para logra 
un pase que le permita el acceso a una de las estri 
tamente vigiladas fábricas donde se están prodi 
ciendo aeroplanos de bombardeo en picada, de pe: 
secución y de exploración para la Marina, podr 
ver ocupadas a centenares de mujeres vestidas d 
overol azul. A ellas está confiada la tarea de impo: 
tancia vital de recubrir las alas y los timones d 


. y 
Sus agujas largas y curvadas relampaguean 


cada aeroplano que allí se construye. 


una y otra dirección con asombrosa rapidez a Mi 
dida que ellas van prendiendo la tela firmemente. 
las piezas metálicas. Han de ejecutar su labor co 
suma perfección, porque sobre las sutiles puntadi 
de costura se ha de aplicar un peso de 3,000 kili 
Sramos por metro cuadrado cuando un avión € 
bombardeo en picada restablece su posición de vue: 
después de una picada vertical a 480 kilómetros pi 
hora. | 
En otras fábricas de aeroplanos, un número € 
mujeres obreras en constante aumento desempeña 
una diversidad de tareas anteriormente reservadé 
para los hombres. Se están adiestrando mujeres 
millares en la ejecución de operaciones de solda: 
esmerilar, taladrar, escariar, punzonar y tornea 
La experiencia de la industria aeronáutica con tale 
obreras ha demostrado que únicamente un pequel 
porcentaje de la multitud de operaciones que inte: 
vienen en la fabricación de un aeroplano son defin 
tivamente inadecuadas — principalmente por razé 
de fuerza física — para las mujeres. 
La rapidez en el aprendizaje, la penetrante facu 
tad de observación, la marcada superioridad en d 
treza digital y la gran capacidad para mantener 
rendimiento en operaciones de repetición, son cu 
lidades que los peritos en materia de producci 
han hallado que las mujeres poseen en alto grad! 


] 


105 HOMBRES 


die dos años, uno de los principales arsenales 
l' gobierno empleaba 200 hombres expertos en la 
v rmufactura de espoletas de tiempo para las gra- 
u as de alto explosivo, los cuales habían sido some- 
4»s a un largo aprendizaje para llegar a saber 
2110 se hacen tan complicados mecanismos, muy 
“llejantes a los de un reloj de alta calidad. Al 
»lnentar la demanda de granadas, el arsenal tro- 

"16 con dificultades cada vez mayores para encon- 
4 suficientes hombres expertos que satisfacieran 
=| requisitos. Los esfuerzos por emplear obreros 
¿estrados apresuradamente, procedentes de otros 
» los, ocasionaron una proporción alarmante de 
= oletas que era preciso rechazar como inútiles. 

Pinalmente se concibió la idea de emplear muje- 
Y que fueran expertas bordadoras. Mediante la 
= división y simplificación de las fases de fabrica- 
an, el Ejército descubrió que se podía adiestrar a 
l has mujeres en treinta días para ejecutar un tra- 
O satisfactorio. Bien pronto la demanda de'mu- 
¿es para esta labor excedió a la disponibilidad de 
Uidadoras expertas, pero el arsenal halló que las 
1 jeres de las fábricas de radio de las inmedia- 
“nes, adiestradas en el montaje de piezas delica- 
1, poseían igual capacidad para hacer espoletas. 
Las fábricas que producen municiones para ame- 
¡Madoras, fusiles y pistolas, emplean asimismo 
tllares de mujeres para el manejo de las máqui- 
"automáticas que ponen el núcleo metálico en la 
troltura del proyectil y aguzan la ojiva del pro- 
til. 

lomo inspectoras, centenares de mujeres han sido 
'truídas en el empleo de calibres de rosca, cali- 
»s anulares, micrómetros y calibradores de nonio, 
vian progresado desde ese tipo de aprendizaje al 
: pleo de aparatos de ensayo más complicados, ta- 
como las máquinas Rockwell para determinar la 
¿reza y los bloques Johanson, los más precisos ins- 
mentos de medida en existencia. 

Las fábricas que construyen instrumentos, tales 
¿mo las de Westinghouse, General Electric y 
“erry Gyroscope disponen de un gran número de 
'¡jeres dedicadas al montaje de piezas diminutas 
¡e forman parte de los voltímetros, taquímetros o 
¡ntadores de vueltas, pilotos giroscópicos“automá- 
los y docenas de aparatos semejantes. 

¡Aunque las mujeres pueden hacer muchos traba- 


vesenciales para la producción de guerra, aun con 


ltyor rendimiento que los hombres, hay límites 


identes a su utilización en ciertas ramas de la in- 
stria. Se presentan problema especiales en rela- 
in con su empleo para algunas fases de la pro- 
cción bélica, problemas que son bien conocidos 
ra los funcionarios responsables del gobierno. 
is mujeres tienen menor inmunidad para ciertos 
nenos, tales como la bencina y el plomo. Además, 
Departamento del Trabajo de los Estados Unidos 
leula que la fuerza media de la mujer es 570/1000 
la de un hombre, y su resistencia física, 
9,1000. 
En Gran Bretaña, las mujeres han pasado hace 
»mpo la fase de empleo a que todavía no se ha 
“vado en los Estados Unidos. Allí están traba- 
ndo en granadas de 80 kilogramos, haciendo vás- 
eos de émbolo para locomotoras. manejando grúas 
+ 15 toneladas, forjando cigúeñales y ajustando 
andes tornos. Es discutible si este país llegará 
gún día a demandar de las mujeres que ejecuten 
enas tan pesadas como las que les toca hacer en 
ras naciones, pero se ha puesto claramente de 
anifiesto que la nación dispone de una gran fuerza 
+ reserva en las mujeres, a la cual puede recurrir 
seguridad en cualquier tiempo que sea necesario. 


LEFLE 


| 
H. P. Lewis Comos (Subsecretario), M. Fernand Dennis (Haití), E. Lopez Herr! 
(Guatemala), J. H. Scholtz (Venezuela), G. Blanco Macías (México), R. Gul 
(Cuba), R. A. Espaillat y J. Vega Battle (Rep. Dom.), R. Aguilar T. (El Salvad 
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La Junta del Café. De la izquierda en círculo: M. Mejía (Colombia), 
J. Elguera (Perú), L. De Bayle (Nicaragua), E. A. Maulme (Ecuador), L. Fernandez 
[Costa Rica), E. Penteado (Brasil), P. C. Daniels (E.U.A.) H. Delafield (Secretario), 


Arriba: La Comisión ejecutiva de la Junta Interamericana 
del Café, y abajo: los miembros de la plantilla de la Junta 


LA BEBIDA D 


L Convenio Interamericano del Café es un 


ejemplo de cooperación práctica entre 
las Américas, se trata de una idea que ha reba- 
sado la fase de las palabras para llegar a la 
de la acción mutuamente beneficiosa. Los 
resultados del Convenio se dejan sentir diaria- 
mente por todo el Hemisferio, especialmente en 
las economías nacionales de catorce Repúbli- 
cas productoras de café. 

La guerra, al propagarse como un temporal 
deshecho «por Europa, produjo sus efectos 
económicos sobre los países productores de 
café del mundo occidental. 
abastecimiento del treinta y cinco al cuarenta 
y Cinco por ciento del mercado mundial del 
café. A principios de 1940 los precios del café 
sufrieron una baja repentina sin precedente y 
los cultivadores se veían amenazados por la 
bancarrota. Se descuidó el cultivo de las plan- 
taciones y en muchos casos se fueron abando- 
nando. La balanza de cambio sufría alteracio- 
nes en detrimento de las Repúblicas America- 
nas siendo las dislocaciones del mercado del 
café uno de los factores más influyentes para 
ello. Las enormes cosechas de exportación del 
Brasil y de Colombia son bien conocidas, pero 
en el panorama figuraban con igual importancia 
los pequeños países en los cuales el café cons- 
tituye un elevado porcentage del total de ex- 
portaciones. Ejemplo de ellos es El Salvador 
cuyos embarques de café representan el 90 por 


Se suspendió el 


ciento del valor de todas sus exportaciones! 

Ante la urgencia de la situación los Minisi 
de Relaciones Exteriores aprobaron un acue; 
de Cooperación Económica y Financiera 
Se amp 
ron los poderes de la Comisión Consul 
Financiera y Económica Interamericana Pp 
permitir que sus expertos redactaran un Ú 
venio Interamericano del Café. El 28 de 
viembre de 1940 fué firmado el Conyenio : 
las quince Repúblicas interesadas. 


objeto de aliviar la situación. 


El propósito del Convenio, según se exp 
en su Preámbulo, era “fomentar la com] 
venta ordenada del café, con la finalidad 
proporcionar condiciones de comercio equ 
tivo tanto para los productores como para! 
consumidores mediante la adaptación de 
oferta a la demanda”. Una característica 01 
nal del Convenio fué la cláusula por la cua: 
daba representación al consumidor, factor 
precedentes en los convenios internaciona 
De este modo, los acuerdos comerciales h: 
tuales ideados por los productores para « 
trolar los mercados fueron descartados en fe 
de un plan de mayores alcances, según el « 
tanto los productores como los consumidé 
toman en consideración las necesidades vit 
recíprocas. Este Convenio marcó un nu 
avance en el progreso del concepto econón 
internacional. 

Una característica notable del convenio 


El café representa el 32% de las exporta- 


ciones de los países signatarios a los E.U.A. 


¡de americanos en más de una docena de Repúblicas del Hemisferio Occidental. 


¡lerdo Interamericano del Café se puso en vigor pa 


ra proteger a esos trabaja- 


AS AMÉRICAS 


stablecimiento de cuotas fundamentales 
el mercado de los Estados Unidos. Di- 
cuotas se distribuyeron entre los países 
uctores por medio de negociación. Se 
lleció también una cuota para las importa- 
is en los Estados Unidos procedentes de 
| del Hemisferio. Previendo el período de 
ués de la guerra y un mercado mundial 
blecido, se asignó una cuota para los em- 
ues de café americano a otros países que 
Estados Unidos. Para aplicar el convenio 
indó la Junta Interamericana del Café, con 
lelezado de cada uno de los países partici- 
es. 
ro problema importante que se presentaba 
las Américas productoras de café era el 
tenimiento del tráfico marítimo. A con- 
encia de la guerra, los embarques crecien- 
de materiales críticos y estratégicos entre 
Américas habían puesto en gran- de- 
da el tráfico marítimo. Un acuerdo de la 
a del Café solicitaba de los Estados Uni- 
que hicieran todos los esfuerzos posibles 
dejar disponibles suficientes medios de 
aporte marítimo para permitir la satisfac- 
de las cuotas. Para aliviar la situación se 
dó permitir a los países exportadores que 
arcaran hasta el 15 por ciento en exceso de 
cuotas antes del final del año correspon- 
te a dicha cuota. Estos aumentos, que se 
an contra las cuotas del año siguiente, 


permiten a los exportadores aprovechar los 
embarques cuando hay disponibilidad de ellos. 

La junta votó recientemente en favor de un 
aumento del 5 por ciento en las cuotas del 
café. La razón para ello fué el aumento de 
consumo público en los Estados Unidos a con- 
secuencia directa de la ampliación de las 
fuerzas militares. Aunque los Estados Unidos 
son los mayores importadores de café respecto 
a cantidad total, no son los mayores consumi- 
dores respecto al consumo por cabeza. Sin em- 
bargo, el consumo medio de los residentes de 
los Estados Unidos ha aumentado reciente- 
mente de menos de 6 a cerca de siete kilogra- 
mos anualmente por individuo. 

Los resultados del Convenio Interamericano 
del Café han sido concretos y prácticos. Se 
ha reforzado el poder adquisitivo de los con- 
sumidores en las Repúblicas productoras de 
café. El aumento de los ingresos procedentes 
de las ventas de café ha producido un me- 
joramiento general de los negocios en dichos 
países. Las exportaciones de café han aumen- 
tado la disponibilidad de divisas en dólares. 
preparando el camino para un comercio re- 
cíproco más solvente. 

El Convenio Interamericano del Café es un 
notable ejemplo de la acción rápida y eficaz del 
Hemisferio en una situación de emergencia. Es 
bien reconocido el hecho de que la prosperi- 
dad, para ser duradera, ha de ser recíproca. 


dores de las consecuencias de la crisis en el mercado mundial del café. El éxito que 
ha tenido el plan se puede apreciar por el hecho de que el precio del café ha ¡do 
subiendo continuamente desde el día en que fué firmado el Acuerdo a fines de 1940 


es una bebida universal . . . tanto en los restau- 


rantes de buen tono como en los más modestos despachos 
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Costa Rica 
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